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PYIIEPT BPYK: JIPUYHA ABTOBIOTPA®ISA I'EPOA CBOI'O YHACY

Pynepma Bpyka mooicna esasxcamu Kyiomogoro ¢hicyporo 6 aneniticvkii noesii nouamxy XX cmonimms: cnouamky yoco-
OJ1eHHsL «30]10MOI MOIOOL» C8020 HACY, A NOMIM NOEMA-2epPosl, WO CIMAB HCePMBOI0 GIliHU. Y 0080EHHI NIipuyi 2e0piaHCbKUll
peanizm bpyka — ye maxcumanvhe 3numms «nepconuy ma ii «mano2oy ceimy, y kpawux sipwax bpyka oysice eapmouniiine,
He cynepeunuge, maudice abcomomue. Y conemax, Hanucanux y nepuiuil, «nampiomusnuily nepioo 8itiHu, 10106iva 36umsea
nocmac sk nposig 10006i 00 HAUMEHU020 KYMOUKa 6amvKIieWuHY, a He 6eaudHol imnepii. « Anenilicbkicmsy, nocmitine nepe-
OYBAHHS Y MeACAX HAYIOHATLHOT MPAOUYLl MPAKmMyEMbCsl K IMIIIYUMHA NOIEMIKA 3 KOCMONOLIMUZMOM MOOEPHICIMIS.

Kntwouosi cnosa: Pynepm bpyk, ceopeiancokuil peanizm, nepcoHa, B0EHHI COHeMU, «AH2TIUCLKICIbY, MOOEPHI3M.

Pynepma bpyka ModicHO paccmampuéams Kax Kyibmogyio uaypy 6 anenutickot nossuu Havanra XX eexa: enauaie onu-
yemeopenue «3010Moll MOIOOEHCU» C80e20 PEMEHU, d NOMOM NOIMA-2epOosi, KOMOPbIIL CINAL HCepMeEoll 60liHbl. B dosoenHoll
JupuKe 2eopeuanckuil peanusm bpyka — smo maxcumanshoe ciusHue 2eposi u e2o «Mano2oy mupa,  ayuwux cmuxax bpyka
OUeHb 2apMOHUUHOE, He NPOMUBOPEYUE0e, NOYMU AOCONOMHoe. B conemax, HanucanHvIx 6 nepeulil, <Nampuomu4ecKuiLy nepu-
00 GOLIHbL, UCIOYHUK 2ePOUIMA — T10608b K MANIOL POOUHE, A He BeUKOU UMNepuU. «AHeIUtiCKOCmb Y, NOCMOSHHOE NPedbléaHue
6 PAMKAX HAYUOHATLHOU MPAOUYUY PACCMAMPUBAEMCS KAK UMNIUYUMHAS NOTEMUKA C KOCMONOTUMUIMOM MOOEPHUCINOS.

Knrouesvie cnosa: Pynepm bpyK, 2e0peuanckuil peanusm, 2epoll, 60EHHble COHeMbl, «AHSAULCKOCHbY, MOOEPHUIM.

Rupert Brooke is a cult figure in the English poetry of the beginning of the XXth century: first — the embodiment of «gilded
youthy of his time, and then — the poet-hero, the victim of the Great War. In his pre-war lyrics Brooke’s Georgian realism
shows the ultimate union of persona and its home world, very harmonious, balanced, almost absolute in his best verses. In his
sonnets of the first, «patrioticy war period the basis of heroism is not the worship for mighty empire but the admiration for
its every tiny corner. The «Englishness», a constant keeping within the bounds of national tradition is considered as implicit
polemics with the Modernists’ cosmopolitism.

Key words: Rupert Brooke, Georgian realism, persona, war sonnets, «Englishness», Modernism.

Iocrats Pynepra Bpyka (Rupert Chawner Brooke, 1887-1915) Gyna HacTilbKH SICKPaBOIO, LIO 1€ YaCTO «3aCIIIIIOBAIO»
JIOCJTITHUKIB, 3aBAKAOYN YAaBaATHCS JIO MOIPOOUIIs aHali3y, a0U PO3IIICAIiTH B HOTO JI0JI Ta MOe3isX He BUKITFOYHICTh, & OpraHiy-
HICTb, HE TUIBKU «IIEPEMOXKHY» XapU3MY, a i OpasKy J0J1i MOJIOA01 KPACHBOI JIIOANHH, KOTPiH CYAMIIOCS KUTH y YaCH I1I00aIbHOT
MOTBOPHOCTI BiliHH. AJie sIKOM HaBiTh Takoi JIIOMUHU He OyJ1o, 11 Tpeba Oyio 6 Buragatu. | Bpyk mepeTBoproeThest Ha KyJIbTOBY
¢irypy, yocoOIeHHsI MOJIOJIOTO IOoeTa-Teposl 4acy B MpoIIaiIbHOMY ciioBi BincTona Yepummuis y nongoHcbKil «Taiimcy. Bucito-
BUBLIN BIIEBHEHICTB, 110 Ti [yMKH, sKi IepeiaB BpyK y cBOIX «HE3piBHSIHHUX» BOEHHUX COHETAX, HOUISIOTh THCAY1 MOJIOIHUX JIFO-
Jeld, sIKi Moy Th «Ha 10 HallBaXkK4y, HaibKOPCTOKIIY Ta HaiiMEHIII BUHATOPOPKYBaHy 3 yCiX BoeHy», Uepumiuib 3a3Havae: «PanicHuii,
Oe3cTpaninuii, 6ararorpaHHui, ITHOOKO OCBIYEHHUI, 3 KIIACHYHOIO CHMETPIEIO TiJIa Ta pO3yMy, BiH OyB TakHM, SKHUMH XOTiI0CS O
0aynTH HAONArOPOTHIMINX CHHIB AHIIIT Y YacH, KOJHM TUTBKH HAHOPOTOIIHHIIII KePTBH MPUHMAIOTHCS, 8 HAHIOPOTOIHHIIII Ti,
1110 HalBITbHILIIE IPOMOHYIOTECs [8, ¢. 1827]. Panus cmepts (He Ha 1oti 6010, ajie «B CTPOIO»), BIpOTiJHO, «10MOMOrIa» bpykosi
30eperTu Ty «KJIaCHYHy CUMETPiIo», a IHaKIe, XTO 3Ha€, YU He MeperJIstHyB OU i BiH, sik OBeH, cBOT norsiau nepiogy « CoHeTiB» Ta
HE «OCHiBaB» OM peanbHICTh BiltHH. [|JIs1 CydacHHKIB Ta CHIBBITYM3HHKIB bpyka «iforo cMepTh moTpedyBasia BiIIOBITHOTO KUTTS:
1OHHH ANOJIOH, 6e3TypOOTHHI, 31 cBOIMU Apy3smu 1if sioayHero y ['pantyectepi» [4, c. 212].

Ile OyB B3ipIeBHii IPEJACTABHUK «30JI0TOI MOJIO/I» TOTO Yacy: OcCBiTa crouatky y Par6i, a motiMm y KemOpumxi; Onm3bkicth
JI0 TpynH OIyMcOEepiiIliB; MHPOKe KOJIO MPUXMIFHHUKIB 1 By3bKe KOJIO ApY3iB, AKX Bipmkunis Byn¢ HasBama «HOBUMH s3WY-
nukamm» («Neo-Pagansy); manapu €sporoto, CIIIA, Kananoro; aekinbka micsii 6e3rypbotHoro »xutTs Ha Tairi Ta, 3Bu4aiiHo
kK, rcanHst moesiil. Tox 1 mopiBHIOIOTE bpyka y 6ararsox poborax 3 Baiiponom, i muTyroTh Binomuii moetnynuii mapx Opencic
Kopudopn: «4 young Apollo, golden haired,/ Stands dreaming on the verge of strife,/ Magnificently unprepared,/ For the long
littleness of life.//»(YOunii Anosuion 3onoroBonocuii,/ CToiTh, 3aMpisiHAN, Ha MeXi 00poThOH,/ Po3kiniHo He rotouii/ o goBroi
npi6’sizkoBocTi xkutTs.//) ([10, c. 65]; TyT 1 nani nepekian Haut — €. 4.).

VY cBoiii nekuii «Pynept bpyk Ta iHTenekTyanbHa ysBa», npounTtaHiii y Perdi y 1919 poui, Bonrep ne ma Mep HamantoBas
MOPTPET JIOAUHH, TOPSJ 13 SIKOK0 «KOXKeH OyB mpocto macnuBuii» [3, c. 32]. bpyk OyB aye BiagaHUM APYroMm: 3TiAHO 3 Horo
3anoBiToM, ['i6con, AGepkpom6i Ta Bonrep ne a Mep Maim oTpuMaré Ta HapiBHO IIOJUIMTH yci IOXOAH Bix myoOumikamii fioro
BIpIIB, 110, 3BaYKAFOUM Ha BEJHKI X HAKIaIH, 320€3MEUYMI0 M FeOpriaHChKUM TT0eTaM MOXKIIMBICTh 3aMaTHCS BUKIIOYHO T10-
esicto. Bipmxunis Bynd 3a3nauana, mo BiH OyB Ayxe 37i0HOI0 MOJIOIO0 JIFOJMHOIO, ajie He B Moe3ii, a MaB 0COOIMBHUIl TanaHT
CIUIKYBaHHSI 3 JIFOJIbMH, PO3CYJIMBICTB 1 CHITY, 1 MIr OH 3roIoM cTat npeM’ep-minictpom [10, c. 78-79].

3a xwurtsa Pynepr bpyk MaB Tieku ogHy ormyOmikoBaHy 30ipKy moesii, mo Buinuia y 1911 pomi Ta BKIrouana m’ aTaecsT Bi-
PpILiB, HATIMCAHUX MPOTSTOM MOTIEPETHIX CeMH POKIB. [IJ1sl Ti3HAHHS 5K «JJOBroi i’ sI3KOBOCTI KUTTs)» BiliHA He ayia HOMy LIaHCYy:
y IBaJIATH CIM POKIB BiH OMEp BiH CENCUCY Ha O0pTy (paHITy3pKOro KopadIs-IIiTats, IpUIIBapToBaHoro 6t octposa Cki-
poc, mo B Ereiicbkomy Mopi. Ha oMy rpenibkoMy oCTpOBi BiH 1 moxoBaHMiA. [lepeTBOpEHHS MOJIOZOTO MOETa-KpaceHs Ha Maiike
MiigHy ocTaTh Moyasocs oApasy Xk micis ioro cmepTi. Crio9aTKy HaBiTh MOBIIOMIISUIM IIPO HOTO CMEPTH BiJl COHSYHOTO yAapy,
HIOHTO ioTO Bpa3wiiu OOTH 3a Te, IO BiH CIiBaB Kpaile 3a ATOJIIOHA.

[pyra 36ipka ioro moesiii «1914 and Other Poems» Buiinuia Bxe micins fioro cMepri, y 4epBHi 1915 poky, i 3a gecsaTh pokiB
paszom 3 «Collected Poems» BoHM po3ifiuIics HEHMOBIPHO BEJIMKUM ISl TUX YaciB HAKIIAJOM y TPUCTA TUCSY IPUMIPHHUKIB.

Tpeba 3a3HaunTH, 0 3a HEBEIUKUI Nepios cBoei moeTnaHoI kap’epu bpyk 3a3naBas pisunx BummBis. Tak, xeddpi Keitne
Big3Hauae, oo cnovatky 1e Oymu Poccerri, CBinOepH, bpasuninr, Baiing i Jloycon, a 3romom €iitc [7, c.8]. Lleit «HecepiiozHuii
KpaceHb» paszoM 3 Ensapaom MapiiieM 3aIUIINB MIOMITHHIA CITiJT B iCTOPIT aHMTIHCHKOT MOe3ii, 3aKJIABIIH MMiBAIMHA T€OPTiaHCTBA
SIK SIBUIIA Ta B3SIBIIM Y4acTh y MepIiif, HaifycnimHinmii antosorii 1911-1912 poxis [5, c. 38-50].

3a cnoBamu /1. [lepkiHca, HemMae HiUOTrO, MO O Kpallle Pernpe3eHTyBAIO Te, IO «3BHYHO Ta OMAHJIMBO BBAXKAIOTH 3a «TEOPTi-
AHCBKe», HIXK I’k noesiit Pynepra bpyka — «Heaveny (1913), «Tiare Tahitiy (1914), «The Great Lovery (1914), «Dining-Room
Tea» (1910) ta «The Old Vicarage, Grantchestery (1912): «Ix nanucano niaBHAMH, TPOCTUMH BipIIaMU Ta PeYeHHSAMH, 6e3 30-
CepeKCHHS UM HampyXXeHHs. BiquyBaeTbes sikech 4yTTEBE TEII0, CIPSIMOBaHE Ha 3BUYANHI IpiOHMIII )KUTTS, MUJIbHA BASYHICTD,
110 HE crpuiiMae Oy/ieHHe SIK Hale)KHe (IIPOTe BOHA CIPUHMAE SIK HAJICKHE MPUEMHICTD 3BUYAHOI0; MU HE YyEMO HIiYOro Ipo
3aKOITYeHI BYJIMIII, TQ30Bi 3aBOIH Ta 3a/(MXaHi, HyaHi razetn)». [11, c. 210].
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AJte, ynTaroun I moesii, BaXXKO ysIBUTH, 10 mepury 30ipky roHoro bpyka (1911), mepiony TicHOTo KOHTakTy 3 O1xymcOepiii-
sIMH Ta 00paHHs #oro npesugentoMm dadiancekoi Crinku KemMOpumka, 3acy KyBald 38 HAATO «YOPHUI» peai3M. Sk 3a3Hayae
M. T'onpni, Bpyka pigHuio 3 reopriaHIisiMu IOEHAHHS COLIANBHOT CBIZIOMOCTI 3 pealli3MOM, BiH «HaMarascsl 10JJaTH TPOXH TBEp-
JIOCT1 yCTpHII aHTIIiHCBKOT moesii» [6, c. 41]. Lle crocyeThes, mepi 3a Bee, BiIBEPTO-HATYpaNiCTUYHUX Toe3iit « Wagner» (1908),
«Lust» (1909), «A Channel Passage» (1909), «1110 MOEAHYIOTh OMUCOBO-TpadiuHUil CTHIIb 3 CYYaCHOK MeTa(di3UnIHOK Tpaiiiin-
BiCTIO, 10 Haraxysana [lonHay [Ibid]. Axe mi Bipmi MOKHA cripuiiMaTi TUTBKHU K IPOOHUH €TION, pO3pPOOKY Ti€l «KapTHHIY, sIKa
HIKOJIM HE MOTJ1a O OBHOLIIHHO 1CHYBaTH B XyIOXKHii peanbHOCTI moeta Pymepra Bpyxka.

Moro peanbhicts fificHo Gyna iHIIOW. 3a€ThCA, came ii mobauns Mooauii Bomogumup HaGokoB y cBoeMy po3ioromy ece
«Pymept Bpyx», sike Oyio omy6uikoBaHe y JiTepaTypHOMY anbMaHaxy «['panm» y 1922 poui Ta MicTHIIO 1Ie ¥ BIacHi HepeKiIaan
noesii bpyka pociiicekoro. Ock K BiH MEPEnoBigae OAWH 13 THX CaMHX, HalOUIbII reoprianckkux Bipiis, « The Old Vicarage,
Grantchestery: «B HenepeBOJUMBIX KypYaIUX CTUXAX OH 3aCTABJISIET COTHIO MPU3PAYHBIX BUKAPHEB IUISICATh NPHU JIyHE Ha MOJISIX;
(aBHBI YKPaIKOH BEICOBBIBAIOTCS M3 JINCTBBI; BBHIILIBIBACT Hasa, yBeHUaHHAsl THHOMH; THxo cBupenut [lan. C riry6okoii HexHOC-
THIO TI09T BOCIIEBAET CKA304HbIN CBOI FOPOJIOK, I/Ie KUBYT JIFOJH YUCTHIC M TEIOM M JyIIOH, TAKHE My/pbIe, TAKUE YTOHYCHHBIC,
YTO CTPEJISIIOTCS OHHU, KaK TOJIBKO MOJCTYNAeT TyCKIIas cTapocTh...» [1]. Liro noesito Oyso Hanmcano y tpasHi 1912 poky B bepui-
Hi, 1 HeBUMaIKoBO bpyk Bkasye Touny nary i micue (Café des Westens, Berlin) oxpasy micis 3aronoska. [TokaszoBo, mo Ha3By bpyk
3MiHIOBaB Tpuyi (cmouaTky Oyno «Homey, motim «The Sentimental Exile») — a e o3Hauae, 110 aBTop cBiJoMO BKa3yBaB Ha J0JIIO
IpOHii, 3 KO Ma€ CTAaBUTHCS YUTaY JI0 PEabHOCTI, «CIIOTBOPEHOD» JTFOOOB 10 Ta BiICTaHHIO. | TO/II MOXKHA MOOAYUTH, IO YCi ITi
(aBHw, [1aHu Ta HasSH SBIAIOTHCS TUTBKU «PO3YMHHM CYYaCHUM JHOIIMY («And clever modern men have seeny), a He TipuaHOMY
repoeBi («But these are things I do not knowy) [2, c. 67-72]. JIng HbOro X Ba)KJIMBOIO € aHTUTE3a, 32 SIKOI0 MOKHA PO3TICTITH
JABHIO TPAJULII0 «aHTJIHCHKOCTI» SIK MPUPOJHOCTI, HE IITYYHOCTI, 30BHIMIHBOTO CBiTY. ToMy — KoHTpacT «here and therey, y
MePEITiKy, HACTUIBKH BIYYHOMY Ta EMHOMY, IO OJIMH 3 HOTO €NIEMEHTIB JIaB Ha3By poMaHOBi Aiipic Mepnok: «Here tulips bloom
as they are told;/ Unkempt about those hedges blows/ An English unofficial rose;/...» (TyT TIOJbIIaHN KBITHYTb, 5IK IM CKaXyTh;/
Heoxaiino Giyist THX napkaHiB 1Bite/ AHriiiiceka Heodiniiina Tposiaaa). ToMy TyT He MOXKHA HOTOAUTHCH 13 HaOOKOBHM: SIK HIXTO
HE «3MYIIIY€» KBITH POCTH PsIaMHU TTi] «KHEPETyJIbOBAHUM)» COHIIEM («unregulated suny), mo OyIUTh «IaJeKy He MyHKTYalbHY 3ip-
Ky» («wakes a vague unpunctual stary) HaJl «<HeaKaIeMIYHUM CTPYMKOM» («the yet unacademic streamy), Tak HIXTO HE «3MYILIY€»
MeIIKaHI[B ['panTuecTepa OyTH «HOPMAIBHHUMMWY Ta 3po3yMiTUMu. Lle — 11e o/iHa IMoCTach «aHTMIUCHKOCTI», 1 MPUBUAN TaKi K
JIVIBHI, SIK 1 HeTIepeg0avyBaHi JIIOIH, «HEO(IIiiHI», HABITh SIKIO BOHU CITbCHKI CBSIICHUKH.

I ock, Haromouryoun Ha ToMy, 1o ['pantyectep bpyka He 3BuuaiiHe, a «3adapoBaHe MicTeukoy», HabokoB pobuTh cripody
3HATH 4apu: «Sl Kak-To mpoeskai Ha BellocHilele uepe3 I'pantdectep. B OKpecTHBIX MOISX My4HIM TJ1a3 3a00pbI, CIIOXKHBIC,
JKEJIE3HBIC KAIUTKH, KOJIOYHE IPOBOJIOKH. OT IPA3HBIX, KUPIIUYHBIX JOMHIICK BESJIO CMHPEHHOI CKyKoil. Betep caypy B3myBai
MO/IIITAHHUKH, Pa3BEIIaHHbIe IS CYLIKH MEX JIBYX 3€JEHBIX KOJIOB, Haj TPAAKaMH HUIIEHCKOro oropoza. C pexu JOHOCHIICS
TEHOPOK XpUILIoro rpammodonay [1]. Aje e — napaiens, [0 HaJTO JAJICKO BIIXOANUTH BiX i€l Ta XyZoKHbOI peaibHOCTi bpyka,
a, TOJIOBHE, 30BCIM HE MPOSICHIOE iX, a/Pke HE MOYKHA I IMIHUTH OLTH3HOIO — MOYYTTS IOMY (3ragaeMo NepBUHHY Ha3By BipIa), 3a-
Ti3s94sAM — «cipi Hebeca, Tepli KpUKH COHHOTo nTaxa,/ [lagaidy XaTUHKY, 110 Hikoiu He Briaae» («Grey heavens, the first bird’s
drowsy calls,/ The falling house that never falls.»). Bpyk 6aunTh 30BCIM iHIIIE, HE TPUXOBYIOYH CBO€ET HEOO €KTUBHOCTI: «/ only
know that you may lie/ Day-long and watch the Cambridge sky,/ And, flower-lulled in sleepy grass,/ Hear the cool lapse of hours
pass,/ Until the centuries blend and blur/ In Grantchester, in Grantchester.../» (5 Tinbku 3nHat0, mo Moxna nexxaru/ Linuit nens
Ta CTEKHUTH 32 KeMOPHDKCHKUM HeOoM,/ Ta, 3aKonxaHoMy KBiTaMu y CIUIT4ild Tpasi,/ UyTH, sSIK XOJOJHHUH IUIMH Yacy CXOJHTH,/
JIomOKH CTOMITTS HE 3MINIYIOThCS Ha Tuisimu/ Y I'panTuecrepi, y ['panTaectepi...). [ Toxi ctae 3po3yminumm, 110 He YapH, a JTipHdHe
MOYYTTS NIEPETBOPIOE CBIT ['paHTUEeCTEpa HA AMBO, POOJISTUM HEIIOMITHUM Te, 110 0AYUTh IPOCTE OKO, HE OTIOBUTE MOYYTTSIM.

3a maibke qBaauAThH pokiB micast Habokosa [xopmk Opsert Tex modaunts y «I'paHTdectepi» «He IO iHIIE, SK JKaXJIUBHI
MOTIK «CUTBCHKUX» MOYYTTIB, CBOTO POAY HAKOMUYEHY OJIOBOTY 31 IUTYHKY, HAOMTOTO Ha3BaMH Miclby». HasuBaroun meit Bipr
ripie, HiK HikaeMHuM, OpBeI, MEHIIE 3 THM, PO3YMi€, 110 BiH «CTAaHOBHUTH LIIHHUN JJOKYMEHT SIK LJIFOCTpALlisl TOTO, 1110 B TOi yac
BiZldyBaJia MOJIOJIb cepeinboro kiacy.» («Inside the Whale» (1940) [9]. Amxe y cTa copoka psiakax (I’ STHCTOIHUM sIMO, CyMiKHA
YOJIOBiYa prMa, EPEeBAKHO TOYHA, alle € i TOOTMHOKI, «HE IyHKTYyallbHi», BUKIoUeHH:) «[ panTdyecTepa» MoBa iine (i Habokos
1LIe TeXK 1100Aa4YNB) HE PO BCEOCSHKHY «HEO-S3MYHUIBKY» JIFOOOB JI0 yChOTO 3€MHOTO0, a IPO Te, 110 HanepeioaHi Benukoi BiiHK
HaOyBaJl0 BEJIMKOTO 3HAYCHHS, — JIF0OOOB JI0 pijHOT 3emiti Ta 11 MemkaHiiB. ¥ HaOGokoBa 6aunMo NMpUKIIaj] «HE3aaHTaKOBAHOT O
MOTJISIY BUIIAIKOBOTO CIIOCTEpiradya, Xxo4a, 3BUUaifHO K, caM BHOIp HeBHMAAKOBHUIL. [IpoTsaroM ychoro ece 3 mpuBOIY Pi3HHX Bi-
piuiB oera HaGokoB ctBepkye: «Pynept Bpyk mo6uTh CBIT, 3 floro o3epaMu Ta BOJOCIAaAaMH, IPHUCTPACHOIO, IIPOHU3IIHBOIO,
3aI1aMOPOYHOIO JIFOOOB F0», TFOOUTH TaK, [0 XOTIB OU 1 MICIIst CMEPTI YaCTUHY HOTo 3a0patu 3 CO00k0.

Bsaraui «I"panTuectep» Ta «AuBoBIKHO 3akoxaHmii» (« Great Lovery, 1914), siki BBaKarOThCS BEPIIMHAMHE JOBOEHHOT JTIPHKH
Bpyka, Ha Hall MOTJIs/, CTAHOBJIATH 3Pa3KH HAMJOCKOHATIIIOTO BTUICHHS TOTO, IO TeopriaHili po3yMiix mix peaiizmoM. OcTaH-
Hilf nepedavaB Mi3HAHHS/CIOIISAAHHS PeallbHOCTI 0e3 Oy/1b-1K0i yCTAaHOBKHU UM 3aJI€XKHOCTI Bix inei. Came Taky 3/aTHICTB, Ky
E. Mapu1 Ha3uBae «mmcaTd, THIBHO yIUBISIOYHCH y TIPEIMET», 1 JEMOHCTPY€E HOTO OJHOAYMEIb Ta copaTHUK bpyk. JlipmuHmii
repoii BUSABIISE CBOE BEJIUKE KOXaHHS /IO CBITY LIIAXOM MPOCTOrO MEpeNiKy 3BHMYAMHUX I HE3BMYAHHHUX peuei, BifdyBaro4u ix
CYTHICTB ycima cBoimu nouyttsimut: « These I loved:/ White plates and cups, clean-gleaming,/ Ringed with blue lines, and feathery,
faery dust;/ Wet roofs, beneath the lamp light; and strong crust/ Of friendly bread, and many-tasting food,;/ Rainbows; and the blue
bitter smoke of wood,/ And radiant raindrops couching in cool flowers,/ And flowers themselves, that sway through sunny hours,/
Dreaming of moths that drink them under the moon,/...» (e s mo0Ous:/ Bini Tapiiku Ta 4aliky, Mo ieaTbHO BiJCBIYYOTh,/ 3 Oia-
KUTHHMU JIHISIMA CMYKOK; 1 Tip’ STHAH, Ka3KOoBUH mHIiT;/ MOKpi Aax| y CBITII JiXTapiB; 1 TBepaa ckopuHka/ Xiiba [mo po3aiaus]
i3 TOBapHIIeM; i OJaKUTHHUIT Tipkuid 1M Jticy;/ | 6aucKydi AONIOBI Kparii, 110 TPHYAiIncs B IPOXOIOAHHUX KBiTax;/ I cami kBiTH,
110 TOHIAIOTECS B COHSTYHI Yach,/ Mpilodu Ipo MOIIOK, SIKi IT'I0Th iX mix Micsmem;/...) [2, ¢. 31]. «Dear namesy» (zopori iMmeHa)
BKJTIOYAIOTh HE TIJIBKH IPUPOIHE Ta CUTBCHKE, a if Oe3mocepe i AeTati modyTy («IpoxosiofHa 100poTa MPOCTUPAIID, «IIePIIaBHA
YOJIOBIUMI MOLTYHOK KOBJPY), 1 peaiii MiCbKOTO KUTTS («EHEpriiiHy BiZICTOPOHEHY Kpacy BEJINKOi MALIMHIY, «OJIaroCiIOBEHHS
rapsta01 BOANY, HOTSTH, IO 3aUXAIOTHCS»), 1 BITUYTTS IPUCYTHOCTI JOPOTroi JIFOIMHY, IO 3HEHANbKa 0/Ipa3y K NEePeXOoIuTh y
3amax TIiHY («3aTHIIHAHN 3amax MayibIiB Ipyra, apoMatr BOJIOCCS, Ta UBUIHI CMOPiA, IO CTOITh HABKOJIO MEPTBOTO JIUCTS 1 MUHY-
JIOpiuHOT TanopoTi»). BisyanbHi, TakTHIBHI 00pa3y, 3aI1axy Ta 3ByKH HAHU3YIOTHCS 0€3 yITHHY, HaBITh KOJIH, 3JA€ThCS, JIIPUUHUIH
repoii XoTiB O mock y3aransHuTH («Dear names,/ And thousand other throng to me!» (Jlopori imeHa,/ | Tucsai IHITMX IOPMIISITBCS
HABKOJIO MeHe!), BIH HEMOBOH HAITiBCBiIOMO 3HOBY ITPOJIOBIKYE CBilf KaTaJor, HE B 3M031 3yTUHATHCA. [1es 3’ IBIA€ThCS HAPUKiH-
1i: KOJIM IPUXOANUTH CMePTh, «New friends, new strangers...But the best I've known/ Stays here, and changes, breaks, grows old, is
blown/ About the winds of the world, and fades from brains/ Of living men, and dies. Nothing remains.//» (HoBi npy3i, HOBi He3Ha-
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oMii... AJie Kpae 3 TOro, o 3HaB,/ 3aNUIIAETHCS TYT, 1 3MIHIOETCSI, PO3PUBAETHCS, CTapi€, MOMHUPIOEThC/ BiTpamu mo cBity
Ta OJsikHe B tymKax/ Tux, XTo )xuBHH, i BMupae. Hidoro He 3anumaerses.//) [2, ¢. 32]. Sk 6auumo, neii Bipi, sk i «["panTdectep»
Ta IHII, JAIEKHH BiJ «KJIACHYHOI CUMETPIl» MiX 300paKeHHSIM Ta BPAXKEHHSIM, JeTali3alli€eio Ta peduieKciero.

Hagecni 1914 poky, T00TO HE3aH0OBro 0 MOYATKy MeKia BiiHU, Bpyk 3anucyerbest 7oO6poBosbieM Ha ¢ioT. [1’4Th BOEHHUX
coHeTiB «1914y («Peacey, «Safety», «The Deady, « The Deady, «The Soldiery), Hanucanux y ki 1914 poky, cTaau HOro KBUT-
KoM y G6e3cmepts. JIFo00B 10 AHIIINL, 10 He psITyBasa BijJ po3ryOIeHOCTI Iepes CKIIaJHOIaMU OCOOUCTOTO JKUTTS, CTaBaja BHY-
TPILIHIM CTPIIKHEM Y Yac BUIIPoOyBaHb. BoHa, MaOyTh, 1 BUSIBUIACH OCHOBHHM JXKEPEIIOM TOTO «BHCOKOTO 1/1ealTi3My, SIKUi HIHI
CKJIQJTHO 3PO3yMITH, ajle 3 SKUM OUIbIIICTh OCBiUeHNX MonoauX Joaeit Auriil, ®panuii, Himeuunnu ta ABcTpil Wi Ha BiHY»
[11,c.211-212]. ITepmmii coner «Crokii» — e nozasika borosi, mo fapyBaB BiffHY SK MOXIIHBICTH 3PEKTHCS PyTHHU MOBCSIK/ICH-
HOCTI Ta MOPUHYTH y BHP HOBOTO, KYUCTOTr0», TOOTO HE OOTHKEHOTO pedIIeKcielo, CKIAAHUMH CTOCYHKAaMH Y 3000B’ I3aHHAMH,
nocsiny: «Now, God thanked be Who has matched us with His hour,/ And caught our youth, and wakened us from sleeping,/ With
hand make sure, clear eye, and sharpened power,/ To turn, as swimmers into cleanness leaping,/ Glad from a world grown old and
cold and weary...» (Ocb, Bory nsikyemo, SIkuii BuGpas s Hac HMoro gac,/ Ta 36aruys Haury iHICTS, Ta po30y/uB Hac o1 CHy,/ 3
PYKOIO BIIEBHEHOIO, SICHUM HOIJISIOM Ta 3arocTpeHoro minio,/ 11106 cnpsimyBaT, SIK II1aBI, 0 Y YUCTOTY [IInOKMHM] cTpuba-
10Th,/ Paji miTH Bij CBITY, IO CTAE CTAPHUM, 1 XOJIOIHHUM, 1 BUCHAXKEHUM...) [2, c. 19].

Ha naw norssia, Tyt anto3is Ha Bipi Jlourgemno «The Rainy Day»: «My life is cold and dark and dreary,/ It rains and the wind
is never weary;/ My thoughts still cling to the moldering Past,/ But hopes of youth fall thick in the blast,/ And days are dark and
dreary.//». JIekcu4He Ta CHHTAKCHYHE CYTrOJIOCCsS TYT sIBHE, ajle BTOpUHHE. BOHO BHIAa€ThCs 00YMOBIICHHM TIEPEryKOM Ha O1IbI
rIMO0KOMY, CEMaHTHYHOMY piBHi: IpiOHMi o JIoHrdensao sk o3Haka TPUBAJIOi OHOMAHITHOI PYTHHHU KHUTTS HEMOJ001 (abo
3BUYAitHOT) moauuy. If MosKHa 036y THCSA, TINEKK NipHYBIIH Y «4UCTy TIHOUHY» Bpyka, AKIIO TH MONOIHH Ta CHITLHUIA i yKe XO-
Yel Mo30aBUTHCh MUHYJIOTO, sike Tebe «cdopmyBaio». ToMy, K 3[a€Thes, LS Ty)Ke KOMEHTOBAHHI TOCIITHUKaMu psiiok bpyka
HE Mae€ Ha yBa3i, K OUIBIIICTH 13 HUX BBaXKa€, «YUCTOTY» MailOyTHHOTO T€pOIYHOrO JOCBiAY TaKoi, IK BUABMWIOCS MOTIM, HAATO
OpyaHOi BiliHH. JlipH4yHNii repoii boro COHETy — MOJIOJIA JIIOJIMHA, 1[0 X04e 3HAUTH «CIOKil» (YMTall — BHYTPIIIHIO FAPMOHII0) Y
HOBOMY HeOe3[eYHOMY JIOCBI/IOBI SIK 3BUIBHEHHS Bijl ONepeHbOro. ToMy il aroHist He JIsKae, aJuke camMa CMEpTh CIIPUIMAEThCS
TYT SIK YUCTO TEOPETUYHA MOXIIUBICTB, TEX MPOCTO PI3HOBUJI TOTO «CIIOKOIO», SIKOTO MparHe repoii. HacTymHuii conet po3kpuBae
CEKpET TOTO, 1110 € 3aII0PYKOI0 OEe3MeKH B OCEPEAKY CMEpPTEIbHOI 3arpo3u. BiH — y HetocsukHOMY Jutst O0uTIO i pyiHYBaHHS BiqdyTTi
€THOCTI 3 IPHPOJIOIO T JIFOJIbMH, «3 yCiMa peuami, 110 He BMUPAIOTh», 1 IPOTH SIKUX BiiiHa Oe3cuia.

Tpertiii i 4eTBepTHII COHETH MAIOTh OJIHY 1 Ty % Ha3By «MepTBi», Ta IyKe Pi3Hi i 32 CEMaHTHKOIO, i 3a moeTnkoro. [Tepmuii i3
HUX — [I¢ ITUIITHE BIIAHYBAHHS IaM’sITi 3arMOJINX: OKTET i CEKCTET BiZIKPHBAIOTHCS 3BYKaMH CypM, MOJIETII — He CaMOTHI, OiHI un
CTapi, a Ti, XTO «BIJIMB COJIOAKE YEPBOHE BUHO FOHOCTI». Tak CKIIagaeThcsl TUIIOBU, IEPEOOTHKEHUI EepCOHI(IKAIIIMU YpOUHC-
THIi TIMH, 10 iX 6araTo CTBOPIOBAJIOCH HA MOYATKy BiifHU.

Binbire npomosisie 1o icropuka Jiteparypu yerBeptid coneT «The Deady, neMoHCTpyIoUH, 110 JIIpUYHHI Cy0’ €KT COHETIB, 1
mmpiie — yciei noesii bpyka, 3HaX0AUTHCS B IPOLIECI MOIIYKY CBO€ET HOSTHYHOT MOBH. LIi IIOIIYKH IPOXOAMIIN HE y TOMY HAIIPSIMKY
(TIparHeHHs CIPOLICHHS, MOA0IAHHS PO3PUBY MK MOSTHYHOIO T4 3BUYAHHOIO «iZiOMaMM», OTIaHYBaHHS IHTOHALIT Ta CHHTAKCHCY
mpo3u), mo y Ensapna Tomaca uu [leina Jlopenca.

Le, cxopime, HaraayBano nomykn OpiraHao afgeKBaTHOI i1iomu, mio6 nepenatu yHikanpHicTh Cami. Crioyatky y Bynd me
Oyna Jy’e «KpacuBay» cpo0a, ajie BOHA IOCTAE 31 3HAKOM NMUTaHHSA:»Snow, cream, marble, cherries, alabaster, golden wire?»
(«Cwir, mina, MapMyp, BUIIHI, axedacTp, 30iota citka?») [12, c. 422]. Yce ogHOouacHO Haraaye (4d, MOXKe, HaBITh MapoJiroe?)
1 HaHM3YBaHHA-TIEPETiK 00’ eKTiB y «['paHTUECTEPI», 1 «OLTy PUTOPUKY» CEKCTETY YeTBEpTOro coHeTy bpyka: «There are waters
blown by changing winds to laughter/ And lit the rich skies, all day. And after,/ Frost, with a gesture, stays the waves that dance/
And wandering loveliness. He leaves a white/ Unbroken glory, a gathered radiance,/ A width, a shining peace, under the night.//»
(€ BoaHM, IO TYIyTh, BITPH NMEPETBOPIOIOYM Ha cMiX/ | 3amamoroTh sickpaBe HE0O, yBeCh AeHb. A micist/ Mopo3 OJHHM pyXoM
3ynuHsi€ XBUII, 110 TaHIoTh/ Ta OaykaoTh y kpaci. Bin 3anumae 6iny/ Heropkany cnaBy, 3i0pate csiiBo,/ Llupoty, csrounii
cBiT, mix Hivwro.//) [2, ¢. 22]. V oxraBi bpyk po3nosigae mpo xUTTS nux MepTBUX: « These hearts were woven of human joys and
cares,/ Washed marvelously with sorrow, swift to mirth./ The years had given them kindness. Dawn was theirs,/ And sunset, and
colours of the earth.» (Li cepist Oyiu CIUIETEHI 3 JIIOACHKHUX PAIOLIIB Ta TYpOOT,/ SIKi ANBOBIIKHO OMUBAJIHCS CYMOM, 1[0 3MiHIO-
BaBcs Becernomamu./ Pokn namm im 1o6poty. Citanok OyB ixuim,/ I 3axin, i kosnsopu 3emii./) [Ibid]. SIk 6aunmo, MakcUMaIbHO
MOJKJINBA a0CTPAKTHICTD JOCSTAETHCS 32 PAXyHOK METOHIMIT («IIi cepIisi»), Mo 1i y)KUBaHHS OApa3y BUKIIOYAE MOXKIIHBICTH OIPH-
SIBHEHHsI Oy /1b-5IKOT0 KOHKPETHOT'O JTIPHYHOTO Cy0’€KTa YK HOT0 YHIKAIBHOTO JIIPUYHOTO T0CBiy ab0o emortii. «Cepisi» TyT, SKIIO
1 € METOHIMIYHHUM «3BYXKCHHSIM», TO TUIBKH (OPMaNbHO, aJUKE HACIpPaBIi Moi0He BXKHMBaHHS METOHIMII poswupioe obpa3 1o
MaKCHMaJIbHO 3aralbHOTO 33 paXyHOK NEepeBOAY MOYYTTA Y QYHKIIi0, 3MaTHICTD BiI4yBaTH, 2 aHTUHOMII 1€ TUTBKH MiAKPECITIOIOTH
(joys — cares; sorrow — mirth; dawn — sunset).

ToMy HEBHIIaAKOBO MM ITOYAIN NPOYUTAHHS COHETY 3 CEKCTETY: TaM «MOHOJITHICTEY abCTpakiii gocsrae Imiky, ax 10 TOTo,
10 BaKKO OyII0 O 3p03yMiTH, IPO IO HAEThCs, SKOM He TeMa, IO 3asBJIeHa Y Ha3Bi Ta okTeTi. ToOTO cOoHeT pyxaeTbes y Oik mie
OLIBILIOTO y3arajlbHEHHS, 1 caMe 1ei XyA0XKHIi MOJyC MOeT BBaXKaB HaHOLIbII aJleKBaTHUM JIIPHYHOMY MTOCHIJIOBI COHETA.

A ot repoii By HeBnoBonenuit pesynbraToM, ajpke Oi1a kpaca He Bupakae cyti: «XKonen 3 Hux. Bona Oyna, sk mucuns au
SIK OJIMBA; SIK MOPCHKi XBUIIi, KOJIM AWBUIICS HAa HUX 3 BUCOYiHI; SIK CMapary; K COHIIC Ha 3eJICHOMY IMaropKy, Io imie y meyieHi, —
HIYOro CX0XKOT0 Ha Te, 1110 BiH 0aunB abo 3HaB B AHIIIi1. O0LIyKyBaB MOBY, SIK TUIBKH Mir, Ta clIiB ifoMy OpakyBao. Bin nparnys
IHIIOTO MeH3axy i iHmoi MoBu.» [12, c. 422]. Moxnepuict Bynd posymie, 1m0 «iHIIa MOBay, «IHIIN Mei3ax», a 3HAYNTH 1HITHN
JIPU3M, XOBA€ETHCS HE 3a 3BY)KCHUM IS UATada TOJIEM BUMOBIICHOI Ta «BiANLTiIPoBaHOD» igei-abcTpakiiii, a 3a IMUPOKUM ITOJIEM
aMOIBaJICHTHHUX 1 TOMY BiZIKPHTHUX JUIsl CHPUHHSTTS pedeil Ta iX 00pasiB, sKi YCKJIAJHIOIOTh JTIPUYHUH TOCBI, T03BOJISIOYH TAKUM
YUHOM NTOOAYNTH HE OUSBH/IHE UM JIOTIUHE, a II[e HIKOJIM He OaueHe.

OcranHiii, HaHOLTBIT TPOHMU3IMBHH 13 coHETIB («ConmaT») MOYMHAETHCS CHIIBHO 1 BOJHOYAC MPOCTO, a 3HAWACHI TYT CIOBa
3aJIMIIATHCS HABIKHM, aJUKe TXHIN TparidHUil Ta BEIWYHHUN MATPIOTU3M 3BYUYHTH i3 TAKOIO MPOHM3JIMBOIO IIHPICTIO, M0 OYy/Ib-sKa
«BHCOKa» 11il0Ma BHUSBISIEThCS HenopeuHow: «If I should die, think only this of me:/ That there’s some corner of a foreign field/
That is for ever England.» (SIkmio s mompy, 3rafgaiire mpo MeHe Tinbku ne:/ Lo € skuiick KyTouok nois Ha gyxwuHi,/ [1lo HazaBxIu
Amnriis.) [2, c. 23]. «A body of England», «English air», «and gentleness, in hearts at peace, under an English heaven» — ocb xe-
pero, 3 SIKOro He BTOMJIIOBABCSI YepHaTH MoeT bpyk, BOHO He MOTJIO MiIBECTH y CMEpTHHUIT 9ac 1 pexpyTa bpyxa.

Towmy «Like nothing he had seen or known in England» — ue He npo nipuky bpyka, sika BCIOAU JEMOHCTPY€E CBOIO TOTAIbHY
3aJISKHICTB BiJ] TOTO, 1110 0a4YUTh T Yye€ JIIPUIHUI I'e€pPOii, 3ar0CTPEHO-UYTTEBO CIPUIMAIOUH caMe aHIIiChKY AificHicTb. Tak Oyio
3 «I'panTuecrepom». Takoro € # noesist «Yait y inambHi» («Dining-Room Teay, 1910) [2, c. 110-112]. Bona BinkpuBaeThest omo-
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BHUTHUM TIPUCTPACHUM JIiPU3MOM OIIICOM BEeUipHBOI 3ycTpidi Apy3iB: « When you were there, and you, and you,/ Happiness crowned
the night; I too,/ Laughing and looking, one of all,/ I watched the quivering lamplight fall/ On plate and flowers and pouring tea/
And cup and cloth; and they and we/ Flung all the dancing moments by/ With jest and glitter.» (Komm Bu Oynu taM, i BY, 1 BH,/
Ilacts BiHYano Hiv; s Tex,/ CMIIOYUCh Ta AUBISYUCH, OYB OJHUM 3 yCiX,/ S CTeXuB, K Magaio MepexTiuBe cBiTio Jammu/ Ha
TapiiKy, Ta KBiTH, Ta Yaii, o po3nuBaiy,/ Ta gamky, Ta ckarepTuHy; i BOoHH Ta Mu/ bpanucst 1o TaHis/ 3 xapTamu Ta OJIUCKOM).
Opnpasy *x BUIHO, IO JIPHIHOMY T'epO€Bi PIBHOIO MIpOIO IOPOTi He TIIbKU «the changing faces that I lovedy, ane it atmocdepa, i
MicIie, 1 HalapiOHimI AeTaIi, IO CTBOPIOIOTH Ta 3a0€3MeuyIOTh 110 3aralbHOHAIIIOHATIBHY Ta Pa30M 3 THM, 5K TToKa3ye bpyk, Taky,
110 CTajia JIOPOTO0 KOXKHOMY, Maike IHTUMHY, TPaJUIIII0 YaIOBaHHS, BOJHOYAC IUIMHHY 1 CTaTy, KMOMEHTAJbHY» 1 BiuHy. Takuii
e 1 XapakTep BipIa: JISTKUH ITOCTYH YOTHPUCTOITHOTO sIMOY, ITapHa prMa Maibke BCIOAM TO4YHA. L[eHTparbHOIO0 YaCTHHOIO, 3a
3aJyMOM TI0€Ta, € 1103a9acoBa «Bi3i» IBOTO AK 3aCTUIIIOT0, Oe3cMepTHOTO («Freed from the mask of transiency,/ Triumphant in
eternity,/ Immote, Immortal.//») MOMEHTY iICTHHH, «CBSILIEHHOTO Ta JUBHOT0» 33 CBOEIO MIPUPOJ0I0. AJie 1Ieil MOMEHT 3yITHHEHOTO
4acy HE IPUHOCHUTH YUTA4YeBI HIYOr0 HOBOTO: AETANI IIPOCTOPY Ti 3K caMi, TUIBKH 3yIHHEHi y 4aci, 3acturii («/ saw the marble
cup, the tea,/ Hung on the air, an amber stream...»), MOAN-TiNa, TO30aBICHI )KUTTS, aJUKE TX HE 0KUBJISIE aHI PyXJIMBE CBITJIO, aHi
crinkyBaHHs. Ta BiH 3HaYyIIMI came 3aBJISKH UM TOJPOOHILIM, aJPKe BIYHICTB — 11 1 € Ui Bpyka moBTOpIOBaHICTh PyTHHHOTO,
110, BPEIITi-penIT, poouTs OyaeHHe cyOIiMaliielo BEeIMIHOrO Ta He3MiHHOTO. [loeTnkanbHO Iie 10CsATaeThesl KOHTPACTYIOUOIO 3
JeTaJLIIO 3MiHOIO imiomu. [lo HaBeJeHNX BHIIE CIITETIB MOXKHA 10aTH e «/ saw the immortal moment liey, magnificence; august,
immortal, white Ta iHmi. | ToAl BUXOANTH, IO «4yaoBe» (magnificent) 1uist reoprianist bpyka — 1ie mpocTo po3ristHyTe Kpisb JIyImy
(magnifying glass) GyneHHe, ane 3irpiTe iHANBITYaTEHOIO JTIPHIHOIO €MOIIEIO 1 «OCBSIIEHE» MPUHAICKHICTIO 10 BITHOI TPAIMIIII.

Tpetsi 1 ocTaHHA YacTHHA MOE311 AEMOHCTPY€ MOBEPHEHHS JIIPUYHOTO TEPOsI 10 PEATbHOr0 Yacy. Ta HIXTO He BiI4yB, 1110 TepOid
OyB 3a «MIUTBHOHU MHJIB) BiJI IIbOTO MICIISI i TOBEPHYBCS Uepe3 «MIbIHOHU POKiB». 3MiHHM HE BifOyNOCs, TiIbKHA KapTHHA 3HOBY
CTaJa pyXJIHMBOIO Y THX )K€ CAMUX IapaMeTpax-aetamsix: «Light glinted on the eyes I loved./ The cup was filled. The bodies moved.
The drifting petal came to ground./ The laughter chimed its perfect ground.» (CBiTio cnamaxHyso B o4ax, 1o g Jroous./ Yamka
HaroBHeHa. Tia pyxamuce. [lemocTka moBijpHO yrana Ha 3emuto./ CMiX 3aBepIIMB CBii rapMoHIiiHMIA 13BiH.). JlipudaHuii repoii
Bpyka Ha BigMiHy Bijx mipuaroro repost «[loprpery mamm» Emiora He mepeiiMaeThCsi MUTAaHHIM, YU JOPEYHI jKapTH abo cMiX y
LFOMY CKJIQJIHOMY Ta TparivHOMY CBiTi, aJke BiH HE Ma€ KOH(MIIKTY 3 OTOYYIOYMM: BiH caM, HOro crmoci0 KUTTS Ta Horo apysi i
€ 1eit cBiT. ToMy CHMETPUYHOIO BiMOBIAII0 HA BUPA3HO POMAHTHUYHMI 00pa3 mouyatky Bipmia («Happiness crowned the nighty)
CTa€e TaKUH ke 3a XapakTepoM obpas3 ioro ¢inany («/ sang in hearty). Ane y bpyka TyT Hemae i HaTIKy Ha HAMaraHHsI CTBOPHUTH
CEMaHTHYHY Ta EMOLIHY HaNpyTy, Mi’>K pPOMaHTUYHUM 1 MOJICPHUM BiIUYTTAM IiHCHOCTI, IO ii LTyKae, Hanpukiag, immkepan,
OepydH 3a Ha3By TPAriyHOTO POMaHy 3 MOJCPHOTO XKHUTTs Bipi 3 oau pomanTuka Kirca. «Jlarigna Hiu» Bpyka came Takoro i €, i
MOETHKAIBHOIO 3aII0OPYKOIO IIi€] CEMaHTHYHOI «JIAriTHOCTI» CTa€ OIopa TIJIbKU Ha 3HaiOMe Ta 3BUYHE, 3HOBY i 3HOBY [TOBTOPIOBa-
He, SIK MaHTpa, a0COMOTH30BaHa y KiJIbLli — MOBTOPI MOYaTKy i KiHis Bipiia: «I sang at heart, and talked, and eat,/ And lived from
laugh to laugh, I too,/ When you were there, and you, and you.//» (51 ciiBaB y ayiii, i po3MOBJISIB, 1 1B,/ | )KUB BiJl CMiXy 10 CMiXYy,
st Tex,/ Konu Tam Oynut BH, 1 BH, 1 BU).

V upomy Qinai, sik i y OiIbIIOCTI CBOIX BipIiB, Bpyk He 60TThCS BiIKPUTO «IOKA3aTH MAlbLEM» Ha KOXKEH 00 €KT 1 TAKUM YH-
HOM TIJIKPECIUTH OCOOUCTICHUI XapaKTep, BIACHY OTHYHICTB JI0 OY/b-40T0, 10 300paKy€EThCs. Y BIKE 3rajyBaHiil BUIIE JCKIIIT
Bounrep ne ma Mep nysxe Bupas3so nosicHioe 1e: «Ilonan yce, moesii Pynepra bpyka HarmoBHEHi Ta MiIKOPIOIOTHCS Marii TOro, 1o
MH Ha3MBaEMO ocoOucTiCcHICTIO. Ko Mu iX 4nTaeMo, BOHH, 3a€ThCS, 3aIy4aroTh HAC JI0 IACIUBOTO, MUTTEBOTO 3B’SI3KY 3 HUM,
HE TUIBKH IIPIMapHOTO 04i-B-04i, a i TyMKa JI0 JyMKH. .. BOHU AiIsThCS HOTO ceKpeTaMH 31 CBITOM — TaK, HiOW XJIOITYUK BUBEPTAE
BMICT CBOIX JMBOBIDKHHX KHIICHB IIEPE THM, K TITH criati» |3, ¢. 30]. g «mepcoHambHICTRY «reopriaHchkoroy» pearicra bpyka
napaokcaibHa. JlificHo, mipuunnii repoit bpyka He moBuae i He mporooinye. Bid Tinpku onpusiBaioe. Ta okpemi 00pa3u HaBKO-
JIMIIHBOTO HACTLIBKY IUIBHO BKPUBAIOTH JIPHYHUH MTPOCTIp KOXKHOI HOTo 1moe3ii, 0 He 3aIMIIaoTh YUTAYeB] MAHCY IS YSIBH,
«MICIIs JUIS MOIIYKIiB BIIACHOTO JIIPHYHOTO OJKPOBEHHS 200 BiIKpuTTs. Lle 1 3aTpumye unrada Ha «ImoBepXHi», podistuu bpyka, 3a
BiTy4HUM BucioBoM JIx.B. Biua, «oBepxueto Kirca» 4 Oy/1b-KOro 3 BEIMKUX POMaHTHKIB.

«IIpocrotay dinansaux psakis «I'pantuectepar («There’s little comfort in the wise») un «/IMUBOBMXHO 3aK0XaHOTO» («Praise
you, «All these were lovelyy, say, «He lovedy [2, c. 32]) — Oinblle HiXk TOSTUKaIbHA 03HaKa Toe3iit bpyka. Tineku neit «mpoctuiiy»
OCTaHHIH PSIIOK 1 MOXKE MEPEBECTH «EKCIIO3UIIIIO» Y JIIPUYHY «ITPOCKLIII0» MOYYTTIiB I'epos Ta BIIACHOTO XHUTT 1oeta bpyka. Boxu
00MEeXyIOTh CEeMaHTHKY, IIPOCTO IiJICYMOBYIOUH (HaBITh SIKIIO 11 ipOHisT) CYTO iHANBITyaIbHAI eMOLIHHNMIT JOCBI JIIPUIHOTO Te-
post. ITe 0co6IMBO MPUKMETHO, SIKIIO TOPIBHATH IX 3 CEMaHTUKOO KiHIIEBUX PAAKiB moesiit ExBapna Tomaca, 110 «BIAKPUBAIOTH
(iHan i NOAANBIIOro 3aHyPEHHsI Y CKJIAJHUN 1 HerependauyBaHU CBIT, sSIKUii OyB, € 1 3aJMIINTHCS 3aTa/IKOI0, HAJl SIKOK0 Mae
3aMHCIIUTHCH 1 TTOET, 1 YhTad.

Sk i 6araTo cyyacHUX oMy MUTLIB, bpyk OyB 3HaBLIEM i TaHYBaTbHUKOM TBOPYOCTI MpepadaeitiTiB, 3a3HABIIN iX BILIHBY.
AJle CKpyIyJIbO3HA JASTai3allisl «IIepIINX IUIaHiB» 1X KapTHH 1 moe3iit Oysa BaXKJIMBUM, Ta YCE€ K TaKU JOMOMIDKHHAM 3aC000M J1ist
BHOKPEMJICHH:I IIPOBIIHOT i1ei un 06pazy. 3po3yMino, o KO’KHA TPAaBHHKA UM KBITKA MIEPEAHBOTO IIaHY PETEIHHO «IepetideHay,
T00TO BHMHUCcaHa, o6 Odemis JI.E. Mine morna ckazaT CBOiM caMOT'yOCTBOM ITPO YKax BiIMOBH BiJl MOJIOJOCTI, KPACH, TIPHUPOI-
HOT'O CTaHy peveii, 3anepedeHHs )KUTTS Ha KOPUCTb cMepTi. Ock YoMy cama dirypa MepTBOi JiBUMHHU 3aTbMaPIOE BEIUKY KiJIbKICTh
NpiOHUX pUpoIHKX Jetaneid. ToMy, Koiau JUBHUIICS HA KapTHHY Mimie, Hemae Bipu cioBaM ['eprpy/au, mo ne Oyia BUIaaKoBa
CMepTb.

V Bipuiax reoprianist Pynepra Bpyka ckiamoBi bOTo BETHKOTO KaTalory-mepertiky — i He AeTai 30BCiM, He XYI0KHIN IpH-
1OM, ajKe BOHH i € TUM T'OJIOBHHM ITOCHJIOM 1 KIHIIEBUM PE3yJIbTaTOM OCMHCIICHHS] HABKOJIMIIIHBOT TIFICHOCTI Ta )KUTTS 3arajiom,
3apazy SKOro Toesito Oyio HammcaHo. ['eopriaHcbkuil peani3m moesiit bpyka, monpu mo3ipHy CXOXKICTh y 00’€KTi 300pakeHHs,
KOHTPACTY€E 3i CKJIaIHOI0 Ta aMOIBaJCHTHOIO CEMaHTHUKOIO i MOSTHKOIO JIipHyHOro BHcioBmoBanHs Ensapna Tomaca, ne nmumie
HEBEJIMKA YaCTHHA ONPHSIBHEHA i BUMOBJICHA, 1110 3MYIIY€ YUTa4Ya PO3IUTHTH TSArap «BiIOBITAIBHOCTI» 3 aBTOPOM, 3HOBY 1 3HOBY
MMOBEPTAIOYHCH JI0 BUAMMOTO, 100 3po3yMiTh motaeMHe. «lneansHuii BincBiT» amku bpyka y «The Great Lovery oGepTaeThes
Ha Kynky Oe3dopmunx dapdoposux uepenki y «A Tale» Exsapna Tomaca, i e 6iblie HiXK IPOMOBHCTA 3MiHA y HapaaurMi
aHMIiCchKOT JIipUYHOT moe3ii moyatky XX CTONITTS.
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